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 下午 5时宣布开会。 

议程项目 79：联合国宪章和加强联合国作用特别委员

会的报告（续）（A/C.6/61/L.10 和 Corr.1） 

1. Negm 女士（埃及）代表主席团介绍决议草案

A/C.6/61/L.10 和 Corr.1 时说，草案文本根据上届会

议通过的决议编写，但作了若干修改。序言部分第 10

段和执行部分第3段都提到最近通过的关于特别委员

会工作方法的订正工作文件。第 8段请秘书长将联合

国主要机关请求发表的咨询意见作为联合国正式文

件适时分发。第 11 段用来重申秘书长有责任保证《联

合国机关惯例汇编》和《安全理事会惯例汇辑》的质

量，请秘书长继续采用 1952 年 9 月 18 日秘书长报告

（A/2170）第 102 至 106 段所述的方式。第 15 段用

来请秘书长将其关于《联合国宪章》有关援助因实施

制裁而受影响的第三国的规定执行情况的报告第 12

段所提及的资料提交特别委员会审议（A/61/304）。 

2. Mikulka 先生（委员会秘书）提到该决议草案所

涉方案预算问题时说，根据第 2 段的规定，特别委员

会将在 2007 年 2 月 7 日至 16 日举行下一届会议。它

共举行 14 次会议，均提供所有 6 种语文的同声传译。

需要以所有 6 种语文分发 25 页会前文件、55 页会期

文件和 55 页会后文件。按现行费率估算，该届会议

的会议事务和文件费用共为 433 252 美元。由于该届

会议已经编入 2007 年会议日历，无需追加任何资源。 

3. 按现行费率估算，根据该决议草案第 8 段的规定

以所有6种正式语文分发国际法院咨询意见的费用为

427 770 美元。根据谅解，咨询意见将在有相应能力

时分发。因此，执行第 8 段不涉及追加经费问题。 

4. 决议草案 A/C.6/61/L.10 和 Corr.1 获得通过。 

5. Fitschen 先生（德国）解释立场时指出，决议草

案第 4 段(b)分段脚注 6 的文件清单中没有列入最新

的秘书长有关报告（A/61/304）。这一段提出了特别

委员会将来工作的范围，而不提及上述文件可能会被

认为是有意不提及的。由于德国代表团不希望委员会

拖延工作，它没有竭力要求正式修改文本。因此，虽

然它加入该决议草案的协商一致意见，但有一项谅

解，即不得阻扰任何代表团或整个委员会将来审议或

提及这份文件。 

6. Tajima 先生（日本）解释立场时说，虽然日本政

府支持根据该决议草案第8段的规定分发国际法院咨

询意见的请求，但是采用新的机制可能涉及预算问

题。应当铭记在进行联合国改革时始终需要更有效地

利用资源。日本代表团欢迎秘书这方面的发言并且要

强调日本参加了该决议草案的协商一致意见，但有一

项谅解，即该决议要在现有资源范围内加以执行。 

议程项目 80：国内和国际的法治（续）（A/C.6/61/ 

L.18） 

7. 主席在介绍决议草案 A/C.6/61/L.18 时建议，在

第 2 段“为在国家和国际促进法治所开展的活动，”

的后面加入“提交给大会第六十三届会议”。关于第 5

段，按照委员会在非正式协商中的理解，接任的委员

会主席将与会员国进行协商，以便查明选作讨论的分

专题项下要解决的问题，包括这些讨论的方式方法。 

8. 他建议委员会应当根据大会议事规则第一二○

条放弃关于 24 小时的要求，以便对决议草案采取行

动。 

9. 就这样决定。 

10. Mikulka 先生（委员会秘书）提到决议草案所涉

方案预算问题时说，根据谅解，第 2 段提到的临时报

告将不会超过为秘书长报告规定的16页的篇幅限制。

因此，不会涉及追加费用问题。第 2 段还设想大会第

六十三届会议将以所有六种语文分发文件清单。按现

行费率估算，执行这项规定的费用为 311 329 美元。

所需经费将在编写2008-2009两年期拟议方案预算时

考虑。因此，通过决议草案不会涉及 2006-2007 两年

期方案预算的经费问题。 

11. 主席说，委员会的理解是，决议草案第 2 段提到

的临时报告将在现有资源范围内提供尽可能完整的

清单。 
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12. Tajima 先生（日本）解释立场时要求确认决议草

案第 3 段提到的报告可以使用秘书处现有的能力编

写，因此，不涉及任何追加费用。如果没有这项保证，

日本代表团就不能加入对决议草案的协商一致意见。 

13. Mikulka 先生（委员会秘书）说，他是代表秘书

长发言的，因而无权解释这个发言。不过，他重申通

过决议草案A/C.6/61/L.18 并不涉及2006-2007 两年

期方案预算的经费问题。 

14. 经口头订正的决议草案 A/C.6/61/L.18 获得通

过。 

15. Elji 先生（阿拉伯叙利亚共和国）解释立场时说，

叙利亚代表团的理解是，秘书处将根据该决议征求会

员国的意见，但其范围不应局限于所提到的具体问

题。法律问题非常复杂，必须由会员国视情况限制有

关议程项目的范围。 

16. 关于日本代表提出的意见，他说，日本代表团反

对在第六委员会提出财政问题，因为第六委员会是法

律机构，而不是财政机构。 

17. Rivero 女士（乌拉圭）解释立场时说，乌拉圭代

表团是根据英文本参加决议草案协商一致意见的。不

过，西班牙文本需要作一些文字修改。 

18. 主席请乌拉圭代表向秘书处提出必要的修改意

见。 

19. Tajima 先生（日本）解释立场时说，秘书肯定目

前阶段通过决议草案不涉及经费问题，他对此表示欢

迎。不过，日本代表团可能在适当场合再次提出这个

问题。 

议程项目 128：联合国内部司法（续）（A/C.6/61/L.12） 

20. 主席说，预计秘书长将在 2007 年 3 月对这个问

题提出意见，在此之前，主席团提出该项目的决定草

案（A/C.6/61/L.12），经与各代表团协商他把决定草

案修改为：“酌情考虑到秘书长对重新设计小组报告

的意见以及行政和预算问题咨询委员会（行预咨委

会）可能提出的意见，第六委员会决定在 2007 年 3

月举行由 10 次会议组成的续会，以继续审议联合国

内部司法系统重新设计小组报告（A/61/205）所涉法

律问题”。修改原决定草案的目的是强调法律方面并

且考虑到行预咨委会可能向委员会提出对这个问题

的意见。委员会通常不采用续会的方式，只有在特殊

情况需要时才举行续会，目前就是这种情况。 

21. Mikulka 先生（委员会秘书）说，根据决定草案，

委员会将举行 10 次会议，会上提供所有六种语文的

同声传译和简要记录。将需要以所有六种语文分发 15

页的会期文件和 25 页的会后文件。据估算，委员会

续会所需的会议事务经费按照目前费率计算为 388 

577 美元。这笔经费已作为委员会或其附属机构已计

划和列入预算的2006-2007两年期会议事务资源总额

的一部分，因此，经口头订正的决定草案不涉及该两

年期方案预算追加经费的问题。 

22. Elji 先生（阿拉伯叙利亚共和国）说，由于重新

设计小组的报告还没有提交给第六委员会，说委员会

继续审议该报告是不正确的。还有，由于该报告是第

五委员会要求提供的，在不损害第六委员会工作的情

况下，第五委员会对此事应有一些发言权。行预咨委

会的任何意见都不会反映法律考虑，他不明白这些意

见如何能够影响或丰富第六委员会的工作。其他报

告，特别是关于工作人员意见的报告也可以在本项下

提交。他提议把经口头订正的决定草案修改为：“第

六委员会决定在 2007 年 3月举行由 10次会议组成的

续会，以继续审议联合国内部司法系统的议程项目”。 

23. 主席说，他的理解是第五委员会也会在第一届续

会上审议该报告。由于秘书长不可能在3月前对报告、

特别是其中的财政问题提出意见，他曾希望通过修改

决定草案清楚地表明第六委员会将着重报告所涉法

律问题。 

 下午 5时 40 分会议停，下午 6时复会。 

24. 主席建议，在协商后应进一步修改经口头订正的

决定草案，以表明委员会还没有开始审议该报告。因

此，决定草案的第一部分应改为：“第六委员会决定
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在 2007 年 3 月举行由 10 次会议组成的续会，以审议

重新设计小组报告中的法律问题……”。决定草案的

其余部分不变。 

25. 经口头订正和修改的决定草案A/C.6/61/L.12获

得通过。 

26. Wilcox 女士（美利坚合众国）解释立场时说，美

国期待第五委员会和第六委员会分别进一步讨论联

合国内部司法系统重新设计小组报告中的行政、预算

和法律问题以及秘书长和行预咨委会的意见。联合国

内部司法系统的改革是一个非常重要和复杂的问题，

将在今后几十年影响联合国组织及其工作人员。因

此，委员会必须谨慎从事，只有在适当审议有关问题

后才能得出理性的结论。美国代表团非常关注这份报

告并且认为续会是着手讨论这份报告的机会，但不一

定在续会上结束对该项目的审议。她赞赏主席就续会

作出的保证；不过这背离了委员会的惯例并不应成为

将来的先例。 

27. Elji 先生（阿拉伯叙利亚共和国）解释立场时说，

改进联合国内部司法系统的问题是一个长期受忽视

的问题；现在是为联合国组织工作人员申张正义的时

候了。这个问题的确是秘书长提出的人力资源管理改

革的主要支柱之一；尽管能否最佳使用工作人员取决

于根据国际准则运作的内部司法系统，但是这方面迄

今为止没有采取任何实质性的行动。他欢迎把这个项

目列入第六委员会的议程，这样就可能象决定草案充

分表明的那样，审议这个问题所涉法律层面。然而，

这不应当限制第五委员会审议这个项目，也不应解释

为第五委员会要在第六委员会前审议这份报告；各自

的主席团应当共同决定如何运作，还要考虑到在本项

目下可能提交的其他报告，特别是应加以考虑的工作

人员的意见。 

28. 主席请委员会成员和他一起向委员会秘书

Mikulka 先生致谢，他将于 2007 年 3 月 1 日调到法律

事务厅承担新的职责，担任海洋事务和海洋法司司

长。Mikulka 先生多年从事委员会的工作，曾担任本

国的代表、委员会主席和秘书，为主席团和整个委员

会的工作作出了宝贵的贡献。他代表委员会深切感谢

Mikulka 先生长期提供的服务并祝愿他在新的工作中

取得极大成功。 

 下午 6时 15 分散会 

 

 


